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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE ARGENTINE 
REPUBLIC AND THE BOLIVARIAN REPUBLIC OF VENEZUELA ON 
THE LOCATION, OWNERSHIP AND FACILITIES OF FUTURE LNG 
REGASIFICATION FACILITIES TO ENSURE THE SUPPLY OF NATU-
RAL GAS IN THE PROVINCE OF BUENOS AIRES IN THE ARGEN-
TINE REPUBLIC 

The Argentine Republic and the Bolivarian Republic of Venezuela, hereinafter re-
ferred to as the “Parties”, 

Whereas the Argentine Republic and the Bolivarian Republic of Venezuela, under 
the Memorandum of Understanding between the Argentine Republic and the Bolivarian 
Republic of Venezuela for the Design and Construction of Liquefied Natural Gas (LNG) 
Regasification Facilities, signed in the Argentine Republic on 6 August 2007, have ex-
pressed their intention of achieving regional integration in the energy field, 

Whereas, to achieve the objectives proposed in that Memorandum of Understanding, 
the Binational High-Level Steering Committee (COBIDEAN, in Spanish) has been cre-
ated, 

Whereas Stage I of contracting, for the development of visualization and extended 
conceptual engineering for the project “Liquefied Natural Gas (LNG) Regasification Fa-
cilities to Be Developed in the Argentine Republic”, tendered under International Public 
Competition No. 01/2008 by ENARSA PDV S.A., has been completed, 

Whereas the Binational High-Level Steering Committee has adopted the advice of 
the Technical Committee to the effect that the optimal location for the regasification plant 
is the Bahía Blanca-Coronel Rosales Port Complex, located in the Province of Buenos 
Aires in the Argentine Republic, 

Whereas the said location, the property of the Argentine government, is located in the 
duty-free zone established by Decree No. 952 dated 30 August 1999 and is currently un-
der the jurisdiction of the Ministry of Defence through the Argentine Navy, 

Whereas under Law No. 11.635 the Province of Buenos Aires ratified the Conven-
tion on the Transfer of the Port of Coronel Rosales signed on 4 May 1993 between Ar-
gentina’s former Ministry of Economy and Works and Public Services and the said Prov-
ince, 

The Parties agree to sign the following Memorandum of Understanding:  

Article I. Purpose 

The purpose of this Memorandum of Understanding is to arrange the location, own-
ership and facilities of future LNG regasification facilities to ensure the supply of natural 
gas to the Argentine Republic. 
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Article II. Actions 

1. The Ministry of Defence of Argentina and the Province of Buenos Aires shall take 
the necessary steps, in accordance with applicable national, provincial and municipal leg-
islation, to site the regasification plant on the property so as to ensure the favoured opti-
mal location for it. 

2. The Argentine Republic and the Bolivarian Republic of Venezuela shall instruct 
ENARSA PDV S.A. to sign such documents and perform such actions as may be neces-
sary to effectively site the regasification plant on the property so as to ensure the favoured 
optimal location for it. 

Article III. Dispute settlement 

Any dispute related to this Memorandum of Understanding or arising from the inter-
pretation, application, implementation or enforcement thereof shall be settled amicably 
between the Parties through the diplomatic channel. The Parties undertake to make their 
best efforts to settle any such dispute within a reasonable time. In the course of the amica-
ble discussions, they may also decide to consult technical experts to obtain their opinions 
on issues related to the dispute. The technical experts’ conclusions and/or recommenda-
tions shall not be binding on the Parties. 

Article IV. General provisions 

This Memorandum of Understanding shall be binding on the Parties only as to its ex-
press content. Hence, it shall not generate any preferential or exclusive rights. 

Article V. Amendments 

This Memorandum of Understanding may be amended only by means of a written 
document signed by the authorized representatives of each of the Parties. 

Article VI. Entry into force 

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of its signa-
ture. Either of the Parties may denounce it by written notice given to the other Party 
through the diplomatic channel. 

The Province of Buenos Aires endorses this Memorandum of Understanding, having 
full knowledge of its content, and undertakes to collaborate in all matters within its juris-
diction. 
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DONE at Buenos Aires on 15 May 2009 in two Spanish originals, both being equally 
authentic. 

For the Argentine Republic: 
JULIO DE VIDO  

Minister of Federal Planning, Public Investment and Services 

For the Bolivarian Republic of Venezuela: 
RAFAEL RAMÍREZ CARREÑO  

Minister of the People’s Power for Energy and Petroleum 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MÉMORANDUM D’ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET 
LA RÉPUBLIQUE BOLIVARIENNE DU VENEZUELA CONCERNANT 
L’EMPLACEMENT, LA PROPRIÉTÉ ET LA MISE EN PLACE DES FU-
TURES INSTALLATIONS DE REGAZÉIFICATION DE GNL POUR AS-
SURER LA FOURNITURE DE GAZ NATUREL DANS LA PROVINCE 
DE BUENOS AIRES DE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE. 

La République argentine et la République bolivarienne du Venezuela, ci-après dé-
nommées « Les Parties », 

Considérant que la République argentine et la République bolivarienne du Venezue-
la, en vertu du Mémorandum d’accord entre la République argentine et la République bo-
livarienne du Venezuela pour la conception et la construction d’usines pour la regazéifi-
cation du gaz naturel liquéfié (GNL), signé en Argentine le 6 août 2007, ont manifesté 
leur intention de mettre en place une intégration subrégionale dans le domaine énergé-
tique, 

Considérant que pour atteindre les objectifs proposés dans le cadre du Mémorandum 
d’accord mentionné ci-dessus, le Comité binational de direction de haut niveau (COBI-
DEAN, en espagnol) a été créé, 

Considérant que la première étape de l’appel d’offre, remporté par la société ENAR-
SA PDV S.A. au travers du Concours public international N° 01/2008, pour le dévelop-
pement de la visualisation et ingénierie conceptuelle étendue du projet « Installations pour 
la Regazéification de gaz naturel liquéfié (GNL) à construire en Argentine » a été menée à 
bien,  

Considérant que le Comité binational de direction de haut niveau a approuvé comme 
emplacement optimal pour installer l’usine de regazéification le complexe portuaire Bahía 
Blanca - Coronel Rosales, situé dans la province de Buenos Aires, en Argentine, conseillé 
par le Comité technique, 

Considérant que la zone mentionnée est la propriété de l’État argentin, et se situe 
dans la zone franche établie par le Décret N° 952 du 30 août 1999 et qu’elle est actuelle-
ment sous la juridiction du Ministère de la défense au travers de la Marine argentine, 

Considérant qu’en vertu de la Loi N° 11.635 de la Province de Buenos Aires, la 
Convention de transfert du Port de Coronel Rosales signée le 4 mai 1993 entre l’ancien 
Ministère de l’économie, des travaux et des services publics de la Nation et ladite Pro-
vince, a été ratifiée, 

Les Parties conviennent de signer le présent Mémorandum d’accord selon les termes 
suivants : 

Article premier. Objet  

Le présent Mémorandum d’accord a pour objet toutes les démarches nécessaires vi-
sant l’emplacement, la propriété et la mise en place des futures installations de regazéifi-
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cation de gaz naturel liquéfié (GNL) afin d’assurer l’approvisionnement en gaz naturel de 
la République argentine. 

Article 2. Actions 

1. Le Ministère de la défense de la nation argentine et la Province de Buenos Aires 
mèneront à bien les démarches nécessaires, conformément à la législation nationale, pro-
vinciale et municipale applicable en la matière, qui permettent l’installation de l’usine de 
regazéification au meilleur emplacement possible au sein de la propriété. 

2. La République argentine et la République bolivarienne du Venezuela chargent la 
société ENARSA PDV S.A. de signer tous les documents et exécuter toutes les actions 
nécessaires à l’installation de l’usine de regazéification au meilleur emplacement possible 
au sein de la propriété. 

Article 3. Règlement de différends  

Tout différend relatif au présent Mémorandum d’accord ou pouvant découler de 
l’interprétation, de l’application, de l’exécution ou du respect de celui-ci, doit être réglé à 
l’amiable par les Parties par la voie diplomatique. Les Parties s’engagent à produire leurs 
meilleurs efforts pour régler ces différends dans un délai raisonnable. En outre, lors des 
discussions à l’amiable, elles pourront consulter des experts techniques pour qu’ils formu-
lent leur avis sur les aspects liés à ce litige. Les conclusions et/ou recommandations des 
experts techniques ne seront pas contraignantes ni obligatoires pour les Parties.  

Article 4. Dispositions générales 

Le présent Mémorandum n’oblige les Parties que pour ce qui est strictement exprimé 
dans son contenu. En ce sens, il ne produira pas de droits préférentiels ou exclusifs.  

Article 5. Amendements 

Le présent Mémorandum d’accord ne pourra être modifié qu’au moyen d’un docu-
ment écrit, signé par les représentants autorisés de chacune des Parties. 

Article 6. Entrée en vigueur 

Le présent Mémorandum d’accord entrera en vigueur à la date de sa signature. 
Chaque Partie peut le dénoncer par notification écrite adressée à l’autre Partie, par la voie 
diplomatique.  

La Province de Buenos Aires contresigne le présent Mémorandum d’accord en pre-
nant connaissance de son contenu et en s’engageant à collaborer dans tous les domaines 
relevant de sa compétence. 



Volume 2661, I-47308 

 38 

FAIT à Buenos Aires, le 15 mai 2009, en deux exemplaires originaux en langue es-
pagnole, les deux textes faisant également foi.  

Pour le Gouvernement de la République argentine : 
JULIO DE VIDO  

Ministère de la planification fédérale, investissements publics et services 

Pour le Gouvernement de la République bolivarienne du Venezuela : 
RAFAEL RAMÍREZ CARREÑO  

Ministre du pouvoir populaire pour l’énergie et le pétrole 


